
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plus
Design by X. Claramunt and M. de Mas

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 

1 2. 

0641

1     Light fitt ing screen / Pantalla luminaria / Leuchten-Schirm 1 un.

2     Light fitt ing assembly / Conjunto luminaria / Leuchten-Körper  1 un.

3     Knurled nuts / Tuercas grafiladas / Rändel-Mutter 3 un.

4     Drawing pin  /  Chincheta  /   Pinnnadel 1 un.

5     Pencil  /  Lápiz  /  Bleist if t 1 un.

6     Ruler / Regla plantilla /  Lineal 1 un.

3. 4. 5. 6. 

DO NOT COVER THE LIGHT FITTING WITH INSULATION MATERIAL 
 
NO CUBRIR LA LUMINARIA CON MATERIAL AISLANTE 
 
DIE LEUCHTE NICHT MIT ISOLIERMATERIAL ABDECKEN 
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IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de 

la luminaria. 

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab. bevor Sie die Leuchtenmontage realisieren. 
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1. To install the inset light a hole is required in the false ceiling (see Drawing). 
For ease of assembly, use the ruler with the drawing pin and pencil provided, 
as shown in the diagram. The diameter drawn is the exact measurement.  
2. Loosen the screws (A) but without taking them out completely, so as to slide 
the fixing tabs (B) out of the slots in the casing (C). 
3. Insert the casing (C) into the hole made in the false ceiling, supporting the 
casing at all times, and replace the fixing tabs (B) in their slots, sliding them 
until the fitting is snug against the false ceiling, and then tighten the screws (A) 
firmly. 

 

1. Para poder empotrar la luminaria necesitamos realizar un orificio en el falso 
techo (ver Dibujo). 
Para facilitar la operación utilizar la regla, con la chincheta y el lápiz 
suministrado, según se ve en el dibujo. El diámetro marcado corresponde a la 
medida exacta. 
2. Aflojar sin llegar a desmontar los tornillos (A) para extraer deslizando por 
las ranuras de la pieza (C) las pletinas de fijación (B). 
3. Introducir la caja (C) en el orificio realizado en el falso techo y aguantando 
en todo momento la caja volver a montar las pletinas de fijación (B) en su 
ranura, seguidamente deslizar estas hasta ajustar a tope en el falso techo y 
apretar los tornillos (A) fuertemente. 

 

1. Um die Leuchte einbauen zu könne, wird ein Loch in der abgehängten 
Decke benötigt (siehe Tabelle). 
Zur leichteren Montage werden ein Lineal, eine Pinnnadel und ein Bleistift 
mitgeliefert. Verwenden Sie diese wie auf der Abbildung zu sehen. Der so 
gezeichnete Durchmesser entspricht den auf der Abbildung angegebenen 
Massen. 
2. Lockern Sie die Schrauben (A) ohne sie ganz zu lösen. Entnehmen Sie die 
Haltebügel (B) des Leuchtenkörpers (C) indem Sie sie den Schlitz entlang 
schieben. 
3. Setzen Sie den Leuchtenkörper (C) in das Loch der abgehängten Decke, 
halten Sie ihn fest und montieren Sie wieder die Haltebügel (B) in den Schlitz. 
Verschieben Sie sie bis zum Anschlag an der abgehängten Decke und 
schrauben Sie dann die Schrauben (A) fest. 

 

Min. 18 cm.

34,2 cm.
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4. After connecting the light fitting to the power supply at the connection 
strip and installing the fluorescent lamp, fit the ring (D) rotating it as shown 
by the arrows so that the lugs (E) in the ring fit snugly over the threaded 
pins (F). 
5. Lift the diffuser (G) slightly and fit the nuts supplied (H), tightening them 
up by hand, without using tools. 

4. Después de efectuar la conexión de la luminaria a la red eléctrica en la 
regleta de conexión e instalar la lámpara fluorescente, montar el aro (D) 
siguiendo el movimiento que indican las flechas de forma que las pestañas 
(E) del aro queden bien alojadas con las espigas roscadas (F). 
5. Levantar ligeramente el difusor (G) y montar las tuercas suministradas 
(H) , roscándolas con la mano, sin la ayuda de herramientas. 

 

4. Nach dem Anschluss der Leuchte an das elektrische Netz durch die 
Verbindungsklemme und dem Einsetzen der Leuchtmittel montieren Sie 
den Ring (D, den Pfeilbewegungen folgend, damit die Haken (E) von den 
Rändelmuttern (F) aufgenommen werden. 
5. Halten Sie den Diffuser (G) leicht nach oben und montieren Sie die 
mitgelieferten Muttern (H). Handfest zudrehen, ohne Nutzung von 
Werkzeug! 

 


